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ИЗВЛЕЧЕНІЯ 

ИЗЪ ПРОТОКОЛОВЪ ЗАСЪДАНІЙ АКАДЕМ1И. 

ФИЗИКО-МАТЕМАТИЧЕСКОЕ ОТДЪЛЕНІЕ. 

ЗАСѢДАШЕ 10 ОКТЯБРЯ 1912 ГОДА. 

Королевская Акадѳмія Наукъ въ ТуринЪ (Accademia Reale delle 
Scienze di Torino) прислала извѣщеніе объ учрежденіи преміи имени 
Амедея А в о г а д р о за лучшіе труды по химіи, имѣющіе отнощеніе къ 
закону А в о г а д р о и напечатанные въ теченіе 1912—1914 гг. на языкахъ: 
итальянскому французскомъ> нѣмецкомъ или англійскомъ. Размѣръ 
преміи—1600 лиръ. Срокъ представленья сочиненій на соисканіе преміи— 
31 декабря н. ст. 1914 г., присужденіе преміи — въ 1915 году. 

Положено принять къ СВѢД-БНІЮ. 

Профессора Высшаго Техническаго Училища въ Цюрихі докторъ 
М. Р и к л и (Prof. Dr. M.Bik l i ) , письмомъ на имя Непрем-вннаго Секретаря 
отъ 5/18 октября с. г., сообщилъ о предварительныхъ результатахъ 
научной экскурсіи на Кавказъ, предпринятой минувшимъ л&юмъ подъ 
его руководствомъ группою иностранныхъ экскурсантовъ, въ числѣ 
Збчеловѣкъ. Изъ числа участииковъ этой экскурсіи 18 лицъ занимались 
преимущественно ботаническими изслѣдованіями, 4 — зоологическими^ 
3—минералогіей и геологіеи, 2—этнографіеи. По отзыву профессора 
М. Р и к л и предварительные результаты экскурсіи оказались очень инте­
ресными. Въ заключѳніѳ письма профессоръ Р и к л и проситъ передать 
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Академіи выражевіѳ искренней благодарности воЬхъ участнпковъ экс-
курсіи ва содѣйствіе ея успѣху. 

Положено принять къ свѣдвнію. 

Академикъ Ѳ. Н. Ч е р н ы ш е в ъ представилъ Отдѣленію, съ одобре-
ніемъ для напечатана, замѣтку П . В. ф онъ-В птт eн бург а (Р. v. W i t -
t e n b u r g ) : „lieber Werfen er Schichten топ Spitzbergen" (О верфенскихъ 
слояхъ Шпицбергена). 

Замѣтка основана на обработки матеріаловъ, полученныхъ отъ про­
фессора Kiep а въ Христіаніи, и констатируетъ присутствіе въ Бедь-
зундѣ древнМпшхъ тріасовыхъ отложеній. 

Положено напечатать замѣтку П. В. фонъ-Виттенбурга въ „ІІзвѣ-
стіяхъ" Академіи. 

Академикъ A. A, Б ѣ л о п о д ь с к і й представилъ Отдьленію свою 
статью „Eine Bemerkung über den veränderlichen Stern Algol" (Замѣтка 
о переменной звѣздѣ Алголь). 

Положено напечатать э т у статью въ „Извѣстіяхъ" Академіи. 

Академикъ В. IL Вернадский представшіъ Отдѣленію, съ одобре-
ніемъ для напечатайся, статью К. А. Н е н а д к е в и ч а : „Тюямунитъ—новый 
минеральный видъ" (К. A. N e n a d k e v i e . Le „Tinjamunite", une nouvelle 
espèce minerale). 

Въ работѣ E. А. Н е н а д к е в и ч а дается составь новаго урановаго 
минерала — тюямунита, являющагося главной радіоактивной рудой верх-
нихъ горизонтовъ ферганскаго мѣсторожденія ванадіо-урановыхъ рудъ. 

Положено напечатать работу К. А. Н е н а д к е в и ч а въ „Извѣстіяхъ" 
Академіи. 

Академикъ В. Ж. В е р н а д с к і й представилъ Отдѣденію, съ одобре-
ніемъ для напечатанія, статью Я. В. Самойлова : „О распространеніи 
оксфордско-секвансішхъ баритовъ навостокѣ Европейской Россіи" (J. V. 
Samojlo v. Sur la distribution des barytes oxforclo-séquaniennes dans la partie 
orientale de la Enssie d'Europe). 

Въ работѣ проф. Я. В. Самойлова указывается на постоянное на-
хожденіе барита въ опредвленномъ геологическомъ горизонта. Баритъ 
въ этихъ горизонтахъ найденъ въ Костромской и въ Казанской губернии 
Въ своей работа проф. Самойловъ даетъ кристаллографическое изслѣ-
дованіѳ барита и выясняетъ его генезисъ. 

Положено напечатать эту статью въ „Извѣстіяхъ" Акадѳміи. 

Академикъ А.П. К а р п и н с к і й , по поводу напечатанной имъ въ ми-
нувшемъ году статьи объ едестидахъ (Изв. П. Ак. Н., 1911? стр. 110б)у 

вызванной главнымъ образомъ распространеніемъ мнг5нія объ этихъ 
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ископаемы хъ, опубликованнаго въ предшествующей работѣ О. Р. Нау 7 

указалъ на новую статью этого ученаго „Оп an important specimen of 
Edestusa etc. (Proceed. U. St. Nation. Museum, vol. 42, 1912, p. 31). Заклю­
чающееся въ ней изслѣдованіе замѣчательнаго образца Edesius заставило 
названнаго автора совершенно изменить свой взглядъ на природу дуго-
образнаго и спиральна го органа едестидъ въ направленіи, согласномъ съ 
изложеннымъ'въ мемуарѣ докладчика (Зап. И. Ак. Н., ѴШ, 2<L 7, 1889). 

Директоръ Зоологическаго Музея академикъ Ы. В. Н а с о н о в ъ чи-
талъ нижеследующее : 

„Вице-Президентъ ИМІІЕРАТОРСКАГО Русскаго Географцческаго Обще­
ства П. П. С e м e и о в ъ - Т я нъ - Ш а н с к і й обратился ко мне съ просьбой 
о содействін устройству Обществомъ выставки коллекцій Камчатской 
экспедицігт, снаряжавшейся на средства Ѳ. П. Р я б у ш и н с к а г о , предо-
ставленіемъ Обществу, во временное пользованіе для целей выставки, нѣ-
которыхъ ' экземпляровъ изъ коллекцій этой экспедиціи, переданныхъ 
Зоологическому Музею Академіи Наукъ. 

„Имею честь просить Отделеніе разрешить выдать необходимые 
экземпляры изъ коллекцій Камчатской экспедиціи на время выставки 
какъ въ виду того, что они хранятся не въ выставочномъ помещеніи, а въ 
помещеніп основныхъ коллекцій, такъ что этимъ не будетъ нанесенъ 
ущербъ осмотру коллекцій Музея публикой, такъ и въ виду того, что кол-
лекціи Камчатской экспедиціи поступили въ даръ отъ Географцческаго 
Общества, и пойти навстречу желанію Общества временно воспользо­
ваться коллекціями для научной выставки было бы весьма уместно". 

Разрешено, о чемъ положено сообщить директору Зоологическаго 
Музея. 

Академикъ II. И. В а л ь д е н ъ читалъ нижеследующее: 
„Вернувшись изъ разрешенной мне коммандировки въ Америку 

для участія въ трудахъ ѴІП-го Мѳждународнаго Конгресса по прикладной 
химіи въ качестве представителя Министерства Народнаго Просвещенія 
и делегата Академіи, имею честь принести Отделенію мою почтитель­
нейшую и глубокую благодарность за предоставленіе мне возможности 
участвовать какъ въ трудахъ Конгресса, такъ и въ экскурсіяхъ, органи-
зованныхъ Конгрессомъ на фабрики, заводы и въ высшія учебный заве-
денія. 

„Торжественное открытіе Конгресса состоялось 4 сентября н. ст. 
с г, въ Вашингтоне въ присутствіи Президента Соединенныхъ Штатовъ 
Taf t'a; на этомъ заседаніи мною была произнесена приветственная речь, 
встреченная шумнымъ одобреніемъ ирпсутствовавшихъ и исиолненіемъ 
русскаго народнаго гимна, который былъ выслушанъ всеми стоя. Въ тотъ 
же день я былъ принять Президентомъ T a f t W b въ "White House". 

Положено принять къ сведенію. 
Извѣстія И. і . И. 19121, 6S* 
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Академикъ П. И. В а л ь д е н ъ довелъ до свѣд&ія ОтдгЬленія, что на 
общемъ ж заключительномъ собраніи ѴІІІ-го Мѳждународнаго Конгресса 
по прикладной химіи 13 сентября н. ст. с. г. въ Ныо-Іоркѣ, онъ избранъ 
Прѳзидентомъ ІХ-го Конгресса, который долженъ состояться, по при-
глашеніто Русскаго правительства, въ О.-Петербургѣ въ 1915 году. 



И С Т О Р И К О - Ф И Л О Л О Г И Ч Е С К О Е ОТДЪЛЕЫІЕ. 

ЗАСѢДАШЕ 3 ОКТЯБРЯ 1 9 1 2 ГОДА. 

Академикъ П. В. Н и к и т и н ъ читалъ некрологъ Т. Гомперца , о 
смерти котораго доложено было въ засѣданіи Отдѣленія 12 сентября с. г. 

Память усопшаго почтена вставаніемъ, и некрологъ положено напе­
чатать въ „Извѣстіяхъ" Академіи. 

Академіей получено нижеследующее циркулярное извѣщеніе : 
„При Шевскомъ Учебномъ Округе на средства, пожертвованный 

дѣйствительнымъ статскимъ совѣтникомъ С. С. Могилевцевымъ, основанъ 
Педагогическій музей имени Его ИМПЕРАТОРСКАГО Высочества Государя 
Наследника Цесаревича А л е к с і я . Располагая, благодаря просвещенному 
внпманію и щедрости жертвователя, полумилліоннымъ зданіемъ съ обшир­
ной аудиторіей, Музей ставитъ своей задачей не только углубленіе педаго­
гической теорін и практики школьнаго дела, но и живую популяризацію 
научныхъ знаній во всехъ слояхъ общества и особенно среди подрастаю-
щаго поколенія. 

„Въ глубокомъ убежденіи, что развить созидательно - культурную 
работу Музей можетъ только при сочувствии и авторитетной поддержке 
представителей науки, школы, педагогической прессы и общественно-
про светит e л ьныхъ учрежденій, Управленіе Музея питаетъ надежду, что 
ИМПЕРАТОРСКАЯ Академія Наукъ почтить призванный къ жизни Музей 
своимъ вниманіемъ. 

„Торжество открытая Музея послѣдуетъ б-го октября текущаго 
1912 года". 

Положено приветствовать названный Музей телеграммою на имя 
попечителя Кіевскаго Учебнаго Округа. 

Отъ имени Организаціоннаго Комитета Ш-го Международная Кон­
гресса по историческимъ наукамъ секретарь Конгресса профессоръ 
I. Г о л л а н ц ъ (адресъ:Professor I. G o l l a n c z , Sec. Brit. Acad., Secretary of 
the International Historical Congress, The British Academy, Burlington 

Извѣстія И. A. H. 1912. 
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House, London, W.) обратился къ Академіи съ циркулярнымъ пригла-
шеніемъ принять участіе въ названномъ Конгресса присылкою делегата 
или делегатовъ. К ъ извѣіпеиію приложенъ экземпляръ правилъ Конгресса 
и бланкъ заявления для желающихъ принять участіе въ Конгрессе. 

Положено: 1) коммандировать на упомянутый Конгрессъ, въ каче­
стве представителя Академіи, академика А. С. Л а п п о - Д ани л e в с каг о, 
о чемъ уведомить секретаря Конгресса и Правленіѳ Академіи; 2) на рас­
ходы по этой коммандировкѣ ассигновать 400 р. изъ суммъ на учения 
предпріятія Отдѣленія; 3) препроводить академику А. О. Л а п п о - Д а н п -
левскому экземпляръ правилъ Конгресса и бланкъ заявленія. 

Библіотекарь India Office г. Томасъ (F. "W. Thomas), при письма 
на имя Непремѣннаго Секретаря отъ 3 октября с. г., препроводилъ копію 
второй половины санскритской рукописи Tattvasamgrahapanjikä. 

Положено копію рукописи передать въ Азіатскій Музей. 

Президента Географического Общества въ Ла-Паігв (La Paz, Bo­
livia) M. В. Б а л л и в і а н ъ (M. Y. B a l l i vian), циркулярнымъ письмомъ 
отъ 9 августа н. ст. с. г., увгЬдомилъ Академію о предварительныхъ 
результатахъ раскоиокъ, лредпринятыхъ при содействии правительства 
Бодивін, въ цѣляхъ изсдедованія мѣстныхъ доисторическихъ памятни-
ковъ. 

Положено принять къ свгвдгвнію. 

Георгій Павловичъ Б er л ери, агентъ Русскаго Общества Пароход­
ства и Торговли въ Смирне, препроводилъ въ даръ Академіи экземпляръ 
своего труда „сО НУМОЛУМ lïopoupou; KwSr^", напечатаннаго въ Смирне въ 
текуіцемъ году. 

Положено благодарить жертвователя отъ имени Академіи, а книгу 
передать во П-е Отделеніе Библіотекн. 

Академикъ К. Г. Залеманъ представилъ для напечатайся въ „За-
пискахъ" Отделенія работу члена-корреспондента О. Ѳ. ф. Лемма, подъ 
заглавіемъ „Bruchstücke koptischer Märtyreracten. I — V". (Отрывки 
коптсішхъ актовъ мучениковъ I—V). 

Къ работе будетъ приложена одна таблица. 
Положено напечатать работу р . Э. фонъ Лемма въ „Запискахъ" 

Отделенія. 

Академикъ А. С. Л а п п о - Д а н и л е в с к і й читалъ нижеследующее: 
„Ученый Корреспондентъ Отдѣленія въ Риме Е. Ф. Ш м у р л о , KQM-

мандированный Академіей въ Симанкасъ и Толедо для пополненія мате-
ріаловъ, собранныхъ въ итальянскихъ архивахъ для изданія перваго 
тома „Памятниковъ культурныхъ и дипломатическихъ спошеній Россіи 
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съ ІТталіей". представилъ краткій предварительный отчетъ о своихъ заня-
тіяхъ. Прилагаемый отчетъ желательно напечатать въ ближайшемъ вы­
пуске „Пзвѣстііі". 

Положено напечатать отчетъ Е. Ф. Ш м у р л о въ „Извѣстіяхъ" Ака-
деміи. 

Академикъ С. Ѳ. О л ь д е н б у р г ъ читалъ нижеследующее. 
„Хорошо известенъ обычай буддистовъ вкладывать въ статуи и по-

мішалышя сооруженія—„чайтьи"—священный книги и предметы культа. 
Этому обычаю мы обязаны сохраненіемъ многихъ ценнейшнхъ памятни-
ковъ отдаленной старины. Прппомнпмъ, что еще въ недавнее время 
счастливая находка полковника Козлова въ развалішахъ Харахото, въ 
субурганахъ - чайтьяхъ обогатила наши музеи ценнейшимъ собраніемъ 
буддійскнхъ иконъ и статуетокъ и целою библіотекою книгъ на языке 
Си-ся. Но если указанный обычай былъ намъ хорошо известенъ, то мы 
до сихъ поръ не располагали точными указаниями на то, какіе именно 
предметы и книги вкладывались въ статуи п чайтьи, хотя и известно 
было, что сведенія объ этомъ имеются въ тибетской литературе. 

„Коммандированный по нашему прѳдложенію Русскнмъ Комитетомъ 
по изученію Средней и Восточной Азіи Б. Б. Б а р а д п н ъ провелъ лето и 
зиму 1906 года въ знаменитомъ тангутскомъ монастыре Лавране и былъ 
занять описаніемъ его святынь. Онъ представилъ мне, между прочими 
матеріалами, переводъ съ тибетскаго текста описанія большой статуи 
будды будущаго века Maitreya, находящейся въ лавранскомъ „Золотомъ 
Храме"; въ тексте этомъ имеется подробное описаніе всего, что было 
вложено въ статую. При переводе г. Б а р а д и н ъ могъ воспользоваться 
ценными указаніями ученаго бурятскаго ламы 3 ар б айн а. Придавая 
большое значеніе этому любопытному тексту, позволяю себе предложить 
напечатать переводъ г. Б а р а д п н а въ одномъ пзъ выпусковъ „ВіЫіо-
tlieca Buddhica". Къ работе Б. Б. Б а р а д и н а будутъ приложены ри­
сунки. 

Работа Б . Б . Б а р а д и н а носитъ следующее заглавіе: „Описаніѳ 
статуи Майтреи въ золотомъ храме Лаврана. Переводъ съ тибетскаго". 
[В. B a r a d i n . Description de la statue de Maitreya dans le temple d'or du 
couvent de Lavran (traduit du tibétain)]". 

Положено напечатать работу Б . Б . Б а р а д и н а въ серіи „Bibliotheca 
Buddhica". 

Академикъ H. Я. М а р р ъ читалъ нижеследующее: 
„I. А. Орбели, вернувшійся изъ коммандировки въ Ванскій вилаетъ 

представилъ отчетъ о своихъ работахъ въ Турціи. Поездка вместо пред­
полагавшихся восьми месяцевъ длилась ровно одинъ годъ. Главная цель 
поездки — работа надъ наречіями турецкихъ армянъ, сведшаяся къ об-

Извѣстія И. А. П. 1912. 
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стоятѳльному жзслгвдованію мокскаго діалекта,— осложнилась необходи­
мостью изучить местное курдское наречіе, не только сильно вліявшее на 
изследованный армянскій діалектъ, но и подвергшееся, въ свою очередь, 
армянскому вліянііо. По обоимъ изсл-Бдованнымъ нарѣчіямъ. и армянскому 
и курдскому, привезены новые пли вновь проверенные матеріалы, глав-
нымъ образомъ лекспческіе (приблизительно 4500 мокскихъ армянскихъ 
и 5000 мокскихъ курдскихъ словъ) и грамматическіе, а также немногіѳ 
тексты. Сюда же относятся 62 валика швсенъ, сказокъ и вообще текстовъ— 
38 курдскихъ и 24 армянскпхъ. Попутно сдѣлаыы наблюденія и собраны 
матѳріалы по этнографін и по археологіи урартской и христіанской. Изъ 
доставленныхъ предметовъ урартской эпохи большую ценность пред-
ставляютъ добытые раскопками обломки великолепной группы быковъ, 
гравированной на камне. Въ матеріалахъ по христіанской археологіи 
особаго уиоминанія заслуживаютъ первый фотографический снимокъ, на 
10 пластинкахъ, армянской надписи ѴІІ-го века на храме св. Іоанна близъ 
Діадина и первое по полноте описаніе и фотографіи всѣхъ деталей храма 
Св. Креста (982 г.) въ Агтамарѣ. Собрано кое-что п по мусульманскимъ памят-
никамъ, сделаны снимки роскогннаго мусульманскаго замка XIV—XV века 
въ Баязиде. Всего фотографическихъ негатпвовъ 250. Предметы древности, 
равно какъ негативы и валики предполагается сдать въ Азіатскій музей 
при особомъ списке. Рукописные матеріальт будутъ по частямъ обрабо­
таны и своевременно представлены Отдѣленію. Сейчасъ предлагаю для 
напечатанія въ „Известіяхъ" предварительный отчетъ. 

„Успешнымъ выполненіемъ даннаго ему порученія I. А. О р б e ли 
обязанъ въ значительной степени содействію цѣлаго ряда лицъ, прежде 
всего—СП. О лфѳрьева , вице-консула въ Ване, К. К. Акимовича , вице-
консула въ Баязиде, My ти-уллы, сына А в д а л - б е я , изъ кур дек aro рода 
Эпхан-бея, и генерала Джабир-паши, командира 11-го армейскаго кор­
пуса. Особенно значительны услуги и содействіе С. П. Ол ф ерь ев а п весьма 
вліятельнаго среди курдовъ Мути-улльт или Муртулы: безъ помощи по­
следнего совершенно нельзя было бы вести работы въ черте курдскихъ 

поселеній. Посему я ходатайствую передъ Отделеніемъ послать всемъ 
названнымъ лицамъ благодарность отъ имени Академіи, при чемъ вице-
консулу С.П. О л ф ѳ р ь е в у и Мутп-улле , сыну Авдал-бея , если можно, 
за подписью Августейшаго Президента". 

Положено: 1) предварительный отчетъ I. А. Орбели о комманди-
ровке въ Ванскій вилаетъ напечатать въ „ Известіяхъ " Академіи; 
2) благодарить иоименованвыхъ выше*лицъ отъ имени Академіи. 

Академикъ Н. Я". М а р р ъ читалъ нижеследующее: 
„Представляю для напѳчатанія въ ближайшемъ выпуске „Христіан-

скаго Востока" статью ириватъ-доцента кн. И. А. Д ж а в а х о в а : „Къ вопросу 
о времени построения грузинскаго храма въ Атене (по вновь обследован-
нымъ эпиграфическимъ памятникамъ)". Князю И. А. Д ж а в а х о в у посчаст-



дивилось открыть замечательную грузинскую надпись на фрескахъ девя-
таго века съ точными датами. Въ надписи упоминается походъ извгЬет-
наго арабскаго полководца Б у ш съ указаніемъ не только года ого наше­
ствия (853), но месяца и дня. Изъ датъ одна—мусульманская, отъ гпджры. 
Въ разбираемыхъ надписяхъ оказалось местное имя, напрашивающееся 
на связь съ хетскимъ божествомъ Tarqu. Такая связь армянскаго 
миѳическаго имени Торкъ съ хетскимъ божествомъ недавно указана 
(ßnL.^ujfnxujl^ Вена 1911, стр. 389 сл.) приватъ-доцентомъ Н. Г. Адонцомъ на 
основаніп упомпнанія его лишь у М. Х о р е ы с к а г о . Въ виду значепія Атен-
скихъ эпиграфическихъ матеріаловъ желательно приложить къ статье 
воспроизведете трехъ надписей, одной или двухъ изъ нихъ— фототипи­
ческое". 

Положено напечатать работу князя И. А. Д ж а в а х о в а въ ближай-
шемъ выпуске „Христіанскаго Востока". 

Академикъ Н. Я. М а р р ъ представилъ для напечатанія въ „Матѳріа-
лахъ по яфетическому языкознанію" продолженіѳ труда I. А. К и п ш и д з е 
по мингрельскому языку, именно „Грамматику мингрельскаго (иверскаго) 
языка". Изъ другихъ частей труда I. А. К и п ш и д з е „Хрестоматія мин­
грельскаго языка" окончена печатаніемъ, a „Мингрельско-русскій словарь" 
заканчивается наборомъ. 

Положено напечатать работу I. А. К и л ш и д з е въ указанной серіи. 

Директоръ Музея Антропологіи и Этнографии академикъ В. В. 
Р а д л о в ъ читалъ нижеследующее: 

„Почетный Членъ Попечптельнаго о Музее Совета Ф. Ю. Шот-
л е н д е р ъ прпнесъ въ даръ вверенному мне Музею обширную и весьма 
ценную коллекцію изъ 789 предметовъ съ Заиадныхъ Каролинскихъ остро-
вовъ и соседнихъ съ ними острововъ Меланезіи. Эта коллекція соста-
вляетъ часть коллекціи экспедиціи Гамбургскаго Музея, вывезшей 
съ вышеупомянутыхъ острововъ остатки первобытной культуры ту-
земцевъ. 

„Важное значеніѳ пожертвованной Ф . Ю . Ш о т л е н д ѳ р о м ъ коллекціи 
для ввереннаго мне Музея, помимо богатаго матеріала, дополняющаго 
прежнія коллекціи Музея, заключается еще въ точномъ обозначеніи про-
исхожденія каждаго предмета, что даетъ возможность установить более 
точно место происхожденія той части старыхъ коллекцій Музея, которая 
за неименіемъ данныхъ, еще не определена". 

Положено принять к ъ сведение 

Директоръ Музея Антропологіп ж Этнографіж академикъ В. В. 
Р а д л о в ъ представилъ Отделенію списокъ обломковъ черепныхъ костей, 
хранящихся въ вверенномъ ему Музее и не имеющихъ никакого антро-

Пзвѣстія И. А. П. 1912 



— 980 — 

пологическаго и анатомпческаго значенія, при чемъ просилъ разр&пеыія 
Отділенія исключить ихъ изъ состава коллекціи Музея. 

Всего въ спискъ значится 126 номеровъ изъ 18 коллекцій. 
Разрешено, о чемъ положено сообщить директору Музея Антропо­

логии и Этнографіи, списокъ же положено напечатать въ приложеніи к ъ 
настоящему протоколу. 

ЗАСѢДАНІЕ 17 ОКТЯБРЯ 1912 ГОДА. 

Академикъ К. Г. З а л е м а н ъ представилъ Отдѣленію, съодобреніемъ 
для напечатанія, статью В. И, Іохельсона : „Замътка о фонетическихъ и 
структурныхъ основахъ алеутскаго языка" (V. I. I oche l son . Notice sur 
les éìéments de la phonétique et de la structure de la langue des aléoutes). 

Положено напечатать работу В. И. І о х е л ь с о н а въ „Извѣстіяхъ" 
Академіи. 

Академикъ П. В. Н и к и т и н ъ представилъ Отдгвленію свою статью 
„О жизни Стефана Ыоваго" (Р. У. N i k i t i n . Sur la vie eie St. E t i e n n e le 
Jeune). 

Положено напечатать эту статью въ „Извѣстіяхъ" Академіи. 

Академикъ С. Ѳ. О л ь д е н б у р г ъ читалъ нпжеслѣдующее: 
„За несколько лѣтъ до своей смерти Н. Ѳ. П е т р о в с к і й подарилъ 

мнѣ рядъ рукописей, добытыхъ имъ въ Китайскомъ Туркестана; изъ нихъ 
двѣ пред став ляютъ большой интересъ превосходной сохранностью и зна-
чительнымъ объемомъ: 

„Т. Рукопись неизвѣстнаго пока~содержанія, но, очевидно, буддій екая, 
на „тохар скомъ" Я З Ы К Е , письменами кашгарскаго brähmi. 

„IL Рукопись Saddharmapunçlarïka, послужившая проф. К е р н у 
вмѣстѣ съ другими рукописями при его изданіи санскритскаго текста въ 
„Bibliotheca Buddhica". Она любопытна тъмъ, что, повидимому, не была 
еще въ употребленіи и даже не окончена, такъ какъ мъста, оставлен-
ныя для миніатюръ, не заполнены, а только очерчены круги для изобра-
женій. При отд-ьльныхъ главахъ есть указанія на то, на чьи средства, 
какъ благочестивое даяніе (deyadharma), данная глава была переписана. 

„Прошу Академію принять отъ меня въ даръ эти рукописи". 
Положено передать указанныя рукописи въ Азіатскій Музей. 


